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Heimatmuseum Vienenburg8
Local museum Vienenburg

Museen
Museums

Zwischen Weltkulturerbe und
zeitgenössischer Kunst

Between World Heritage and
Contemporary Art

Das Heimatmuseum verteilt sich auf zwei Etagen mit rund 100 m². 
Zahlreiche Exponate aus Handel, Handwerk und Gewerbe veran-
schaulichen im Erdgeschoss die vergangene Industriegeschichte Vie-
nenburgs. Ständig wechselnde Ausstellungen in der 1. Etage überra-
schen immer wieder mit liebevoll zusammengestellten Themen.

The local museum Vienenburg is home to numerous exhibits from com-
merce and trade that illustrate the past industrial history of Vienenburg. 
Constantly changing exhibitions surprise again and again with lovingly 
compiled themes.

Anfahrt / contact: Schulstraße 24 a | 38690 Goslar / OT Vienenburg
Tel. +49 (0)5324 - 2529 | E-Mail: heimatmuseum@gmx.de

Öffnungszeiten: Jeden 2. Sonntag im Monat 14 - 17 Uhr
Opening hours: every 2nd Sunday of the month 2 p.m. - 5 p.m.
Sonderführungen und Besichtigungen außerhalb der Öffnungszeiten
nur auf Anfrage. / Guided tours and visits
outside the opening times only on request.

Karte Vienenburg
Map of Vienenburg
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Karte Innenstadt
Map of the town center

Standorte Museen
Location of the museums
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Weltkulturerbe Rammelsberg – Museum & Besucherbergwerk
World Heritage Rammelsberg – Visitors mine and Mining Museum

Museumsufer – Goslarer Museum und Zinnfigurenmuseum
Museum‘s River Bank – Goslar Museum & Museum of Pewter Figures

Kaiserpfalz
Imperial Palace

Museumsufer - Lohmühle
Museum‘s River Bank – Tanners‘ Mill

Mönchehaus Museum
Mönchehaus museum of modern art

Historische Sammlung Brieg
Historical Brzeg Collection

Jäger-Erinnerungsstätte
Riflemen‘s Memorial

Heimatmuseum Vienenburg
Local museum Vienenburg
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9 Welterbe-Infozentrum
World Heritage Information Center



Weltkulturerbe Rammelsberg –
Museum & Besucherbergwerk

1

World Heritage Rammelsberg –
Visitors mine and Mining Museum

Einzigartiges über und unter Tage: Das Museum und Besucherberg-
werk bietet ein spannendes Abenteuer am Original-Schauplatz 
1000-jähriger Bergbaugeschichte mit vier Museumshäusern, Führun-
gen durch den historischen Roeder-Stollen, Fahrten mit der Gruben-
bahn und vielem mehr.
Go on a journey through time by visiting the World Heritage Rammelsberg 
Mining Museum. Experience a miner’s working life by taking the mine train 
underground, follow the route of the water in the Roeder Gallery and see 
the huge underground water wheels.

Anfahrt / contact:
Bergtal 19 | 38640 Goslar | Tel. +49 (0)5321 - 7500 | www.rammelsberg.de

Öffnungszeiten: April - Oktober 9 - 18 Uhr | 
November - März 9 - 17 Uhr (24. + 31.12. geschlossen)
Opening hours: April - October 9 a.m. - 6 p.m. | 
November - March 9 a.m. - 5 p.m. (closed on 24. + 31.12.)

Museumsufer – Goslarer Museum &
Zinnfigurenmuseum

2

Museum‘s River Bank - Goslar Museum 
and Museum of Pewter Figures

Eine faszinierende Zeitreise durch die Geschichte der Stadt. Im Gos-
larer Museum wird sie durch einzigartige Objekte aus zehn Jahrhun-
derten wie dem Krodo-Altar vermittelt. Das Zinnfiguren- Museum 
zeigt das Weltkulturerbe in anschaulichen, teils beweglichen Diora-
men. Wechselnde Sonderausstellungen sowie Figurengießen und -be-
malen im Zinnfigurenmuseum ergänzen das Angebot. 
Interesting facts about Goslar’s history are presented at “Museumsufer”
district. The Goslar Museum holds outstanding historical objects like the
Krodo Altar and the Museum of Pewter Figures is home to more than 
10.000 hand painted tin figures of the 1000 year old history of mining.

Anfahrt / contact: Königstr. 1 | Klapperhagen 1 | 38640 Goslar
Tel. +49 (0)5321 - 43394 (Goslarer Museum)
Tel. +49 (0)5321 - 25889 (Zinnfigurenmuseum)
Öffnungszeiten: Dienstag - Sonntag 10 - 17 Uhr (Das Goslarer 
Museum hat zusätzlich donnerstags bis 18 Uhr geöffnet)
Opening hours: Tuesday - Sunday 10 a.m. - 5 p.m. (On Thursdays the 
Goslar Museum is open until 6 p.m.)

Kaiserpfalz3
Imperial Palace

Die Kaiserpfalz wurde zwischen 1040 und 1050 erbaut und ist ein
einzigartiges Denkmal weltlicher Baukunst. Über 200 Jahre lang 
wurde hier auf Reichsversammlungen und Hoftagen deutsche Ge-
schichte geschrieben. Spannende Führungen und eine eindrucks-
volle Ausstellung machen sie zu einem „Muss” für jeden Goslar-
Besucher.

The Imperial Palace, an unique monument to secular architecture, is a
must-see for every visitor. For over 200 years, history was made here at
numerous empire convocations and court gatherings.

Anfahrt / contact:
Kaiserbleek 6 | 38640 Goslar | Tel. +49 (0)5321 - 704437

Öffnungszeiten: Dienstag - Sonntag 10 - 17 Uhr
Opening hours: Tuesday - Sunday 10 a.m. - 5 p.m.

Museumsufer – Lohmühle4
Museum’s River Bank – Leather
Tanners‘ Mill

Die einzig verbliebene von ehemals 40 Mühlen in Goslar ist mit ihrem
betriebsfähigen Stampf- und Mahlwerk einzigartig in Deutschland. Sie 
wurde von 2011 bis 2013 aufwendig restauriert. Ihre große Besonder-
heit ist ihre noch nahezu komplett erhaltene technische Ausstattung.
The “Lohmühle” (leather tanners’ mill) is the last of 40 mills in Goslar and the 
only one in Germany that still has a working grinder. Being restored between 
2011 and 2013 it can even be put into operation during tours nowadays.

Anfahrt / contact: Klapperhagen 1 | 38640 Goslar | Tel. +49 (0)5321 – 25889
www.zinnfigurenmuseum-goslar.de | Eingang / entry: Zinnfiguren-Museum
Feste Führungszeiten: 1. Samstag im Monat um 15 Uhr und ganztags am 
Deutschen Mühlentag, Welterbetag und Tag des offenen Denkmals. 
Weitere Führungen können jederzeit angefragt werden (auch kurzfristig).
Tour times: 1st Saturday of the month at 3 p.m. and full-time on mill-day, 
World Heritage Day and the day of the open monument. Further tours 
can be requested.

Erleben Sie moderne Kunst in historischen Fachwerkräumen. In wech-
selnden Ausstellungen werden Werke namhafter Künstler und solche 
der international renommierten Preisträger des Goslarer Kaiserrings 
gezeigt. In der Museumsgalerie finden Sie interessante und hochwerti-
ge Kunstwerke und -drucke zu moderaten Preisen.
Many contemporary art objects can be found in and around Mönchehaus, 
the museum of modern art. The internationally renowned art prize “Kaiser-
ring” of Goslar Town Council is awarded every year in October.

Anfahrt / contact:
Mönchestr. 1 | 38640 Goslar | Tel. +49 (0)5321 - 29570
www.moenchehaus.de

Öffnungszeiten: Dienstag - Sonntag 11 - 17 Uhr
Opening hours: Tuesday - Sunday 11 a.m. - 5 p.m. 

Welterbe-Infozentrum
World Heritage Information Center

Das Welterbe-Infozentrum im Gewölbekeller des historischen Rat-
hauses in Goslar informiert in einer spannenden Ausstellung über 
das UNESCO-Welterbe im Harz. Das Herzstück der Ausstellung ist 
ein 3D-Landschaftsmodell mit Videoprojektion zur Geschichte der 
Kulturlandschaft. Der Eintritt ist kostenfrei. 
The World Heritage Information Center is located in the historic town hall 
directly on Goslar‘s market square. You can inform yourfelf free of charge 
about the theme of World Heritage in a fascinating exhibition. Many of 
the exhibits are interactive and present the importance of UNESCO World 
Heritage Sites for the entire world community.

Historische Sammlung Brieg6
Historical Brzeg Collection

Die Sammlung informiert anhand von historischen Urkunden, Arte-
fakten, Fotos sowie einer Münzsammlung der Piastenherzöge über
Goslars Patenstadt Brzeg in Polen (früher Brieg) vom Mittelalter bis 
in die Nachkriegszeit. Flüchtlinge aus Brieg und Umgebung stifte-
ten die Ausstellungsstücke für diese Präsentation.
The collection portraits through historical documents, artifacts, photos 
and a coin collection from the Piast Dukes Goslar‘s Twin Town Brzeg in 
Poland (previously Brieg) from the middle ages to the 1950‘s. The exhibits 
are donations from refugees from the Brieg area after the 2nd world war.

Anfahrt / contact:
Großes Heiliges Kreuz, Hoher Weg 7, 38640 Goslar
Seiteneingang Worthsatenwinkel 12 (an der Abzucht)

Besichtigung nur nach telefonischer Anmeldung unter: /
Visits only after reservation by phone.
Tel. +49 (0)5321 - 393442 oder Tel. +49 (0)5321 - 704632.

Jäger-Erinnerungsstätte7

Riflemen’s Memorial

Das Museum spiegelt 200 Jahre hannoversch-englische und deut-
sche Wehrgeschichte am Beispiel des Jägerbataillons wider. Die 
zahlreichen Exponate zeigen Uniformen und Ausrüstungsgegen-
stände aus verschiedenen Epochen. (Im Seitenflügel des Großen 
Heiligen Kreuzes, Eintritt frei).

The riflemen’s memorial reflects 200 years of Hanoverian-German and
German military history, using the example of the Jäger battalion. The
numerous exhibits show uniforms and equipment from different eras.
(In the side wing of the Great Holy Cross, free admission).

Anfahrt / contact:
Hoher Weg 7 | 38640 Goslar | Tel. +49 (0)5321 - 42842

Öffnungszeiten: Mittwoch & Samstag 11 - 13 Uhr 
(Feiertags geschlossen)

Opening hours: Wednesday & Saturday 11 a.m. - 1 p.m. 
(closed on public holidays)

Mönchehaus Museum5
Mönchehaus museum of modern art

Anfahrt / contact:
Markt 1, im historischen Rathaus | 38640 Goslar  
www.welterbeimharz.de/weiz

Öffnungszeiten: Täglich 10 - 17 Uhr (außer 24./31.12. + 01.01.)
Opening hours: daily 10 a.m. - 5 p.m. (closed on 24./31.12. + 01.01.)
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